
review of verb conjugationDay 106
Conversation Russian Through Poems and Paintings, Book 3

Look over these pairs, many of which should be familiar. Try drilling some... how many do you know? Learning Russian verbs as aspectual 
pairs is critical to mastering the language. Keep in mind that some verbs come in imperfective only.

Respond to these prompts, and practice working with the verbs they contain — all conjugated verbs are imperfective, and present tense.

* If a verb is not tagged with a type, it is irregular (or a prefixed form of a basic irregular). So, this conjugates: задам, задашь, задаст... 

Remember that both aspects form their past tense identically. Think about which aspect is used, and why. More on that very soon!

IMPORTANT: In the future tense, the two aspects work differently: imperfective verbs form their future with a helping verb (буду, 
будешь, будет, будем, будете, будут) + the infinitive, while conjugated perfective verbs are automatically future-tense. This is just 
one major reason to learn all verbs as pairs: if you don’t know the aspect of a conjugated form, you can’t even know its tense!

1. Some verbs for talking about language study

2. Present-tense questions

3. Past-tense questions

4. Future-tense questions

Ты хорошо говоришь (понимаешь, читаешь) по-русски?

Ты когда-нибудь переводил(a) русские стихи на английский?

Когда ты начнёшь читать русские тексты без словаря?

Do you speak (understand, read) well in Russian?

Have you ever translated a Russian poem into English?

When will you start reading R. texts without a dictionary?

Do you often converse in Russian? With whom?

Have you ever declaimed Russian poetry?

Won’t you explain to us what the R. word “вообще” means?

Do you ever sing Russian songs in public?

Have you learned anything new about Russia? What?

Do you understand everything people say in our class?

Have you gotten used to Russian grammar?

Are you able to explain English grammar to Russians?

Do you often ask questions in Russian class?

Why are you studying Russian?

Have you started reading Russian literature in the original?

Will you ever get used to the Russian mindset?

Ты часто разговариваешь по-русски? C кем?

Ты когда-нибудь декламировал(a) русские стихи?

Не объяснишь нам, что значит русское слово “вообще”?

Ты когда-нибудь поёшь русские песни на публике?

Ты узнал(а) что-нибудь новое о России? Что именно?

Ты понимаешь всё, что говорят у нас на уроке?

Ты привык(ла) к русской грамматике?

Ты умеешь объяснить английскую грамматику русским?

Ты часто задаёшь вопросы на уроке русского языка?

Почему ты изучаешь русский язык?

Ты уже начал(а) читать русскую литературу в оригинале?

Ты когда-нибудь привыкнешь к русскому менталитету?

говорить Иend / сказать Аshift 
читать АЙ / прочитать АЙ 
писать Аshift / написать А 
разговаривать АЙ 
уметь ЕЙ / суметь ЕЙ 
начинать АЙ / начать /Н 
понимать АЙ / понять Й/М 
петь ОЙend / спеть ОЙ: 
значить И 

изучать АЙ / изучить Иshift что 
переводить Иshift / перевести Дend 
объяснять АЙ / объяснить Иend 
декламирoвать ОВА / продекламировать ОВА 
узнавать АВАЙ / узнать АЙ: 
любить Иshift / полюбить И: 
привыкать АЙ / привыкнуть (НУ) к чему 
спрашивать АЙ / спросить Иshift 
задавать АВАЙ / задать* вопрос

to talk, say 
to read 
to write 
to converse 
to know how  
to start, begin 
to understand 
to sing 
to mean

to study something 
to translate 
to explain 
to declaim (poetry) 
to think / think a bit 
to love / come to love 
to get used to 
to ask 
to ask a question 


